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B 13:1

13 INTimenzhgngjianrud ysuxianzhi huy shi zusomeng de q 1 lai, xiang n 1
Xiange shénj1 qi shy,
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tH 13:1If there arise among you a prophet, or a dreamer of dreams, and giveth thee a
sign or a wonder,

H1 13:11f a prophet, or one who foretells by dreams, appears among you and
announces to you a miraculous sign or wonder,

B 13:2

#113:2Dui n1 shug, wgmen qu suicong ni suldi sug ba renshi de big shén, shife
ngta ba.ta sup xiandeshénji qi shi sui yguyingyan,
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1 13:2And the sign or the wonder come to pass, whereof he spake unto thee, saying,
Let us go after other gods, which thou hast not known, and let us serve them;

&1 13:2and if the sign or wonder of which he has spoken takes place, and he says, "Let
lus follow other gods" (gods you have not known) "and let us worship them,"
B 13:3

1 13:3N 1 ye baketingna xianzh i hup shi na zusomeng zh 1 rén de hua. y 1 nweif
zhe shi Y & héhui n 1 men de shén shiyan n 1 men, yao zh 1 dao n 1 men shi jinx 1 n jin xing aj
Y & héhui n 1 men de shén ba shi.
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tH 13:3Thou shalt not hearken unto the words of that prophet, or that dreamer of
dreams: for the LORD your God proveth you, to know whether ye love the LORD your God
with all your heart and with all your soul.

1 13:3you must not listen to the words of that prophet or dreamer. The LORD your
God is testing you to find out whether you love him with all your heart and with all your soul.
H 13:4

H1 13:4N 1 men yao shuncong Y & héhui n 1 men de shén, jingweita,jinshsutadeji

eming, t 1 ng cong t a de huy, shifengta, zhuankiota.
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i 13:4Ye shall walk after the LORD your God, and fear him, and keep his
commandments, and obey his voice, and ye shall serve him, and cleave unto him.

1 13:41t is the LORD your God you must follow, and him you must revere. Keep his
commands and obey him; serve him and hold fast to him.

B 13:5

F113:5Na xianzh 1 hup shi na zupmeng de ji yongyanya panni na |1 ngnimen
cha Aij dj, jiassha n1 tugli wéina zhi jigz deYehéhui nimendeshén, yaiogsuyinn
i likaiYehéhui ni shénsus fenfuni xingdedio, ni bianyaojiangta zhisi.zhey
ang, jit ba na ¢ cong n 1 men zh g ngji a n chadiao.
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1 13:5And that prophet, or that dreamer of dreams, shall be put to death; because he
hath spoken to turn you away from the LORD your God, which brought you out of the land of
Egypt, and redeemed you out of the house of bondage, to thrust thee out of the way which
the LORD thy God commanded thee to walk in. So shalt thou put the evil away from the midst
of thee.

1 13:5That prophet or dreamer must be put to death, because he preached rebellion
against the LORD your God, who brought you out of Egypt and redeemed you from the land
of slavery; he has tried to turn you from the way the LORD your God commanded you to
follow. You must purge the evil from among you.

B 13:6

#1 13:6N 1 de tong b 5 o dixi 5 ng, hup shi nide érni, huo shi ni huiizh s ng de qi,
huo shi ritong n 1 xingméng de péngyou, rup anzhgngy i nyou n i, shugs, wgsmen ba ri gf
0 shiftngni hé ny liezyg suldisus ba renshi de big¢ shén
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i1 13:6If thy brother, the son of thy mother, or thy son, or thy daughter, or the wife of]
thy bosom, or thy friend, which is as thine own soul, entice thee secretly, saying, Let us go and
serve other gods, which thou hast not known, thou, nor thy fathers;

1 13:61f your very own brother, or your son or daughter, or the wife you love, or your|
closest friend secretly entices you, saying, "Let us go and worship other gods" (gods that
neither you nor your fathers have known,

B 13:7

F113:7Shi n1 siwgi lig guo de shén. walunshi If n1 jin, li N1 yuan, cong di zhebi
a n dao di nabi an de shén,
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tH 13:7Namely, of the gods of the people which are round about you, nigh unto thee,
or far off from thee, from the one end of the earth even unto the other end of the earth;

1 13:7gods of the peoples around you, whether near or far, from one end of the land
to the other),

1 13:8

1 13:8N 1 bukeyicongta,yebaketingcongta,yanbukegu x1 ta.ni buke lif
anxi ta, ye bukezhe bi ta,
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i 13:8Thou shalt not consent unto him, nor hearken unto him; neither shall thine eye
pity him, neither shalt thou spare, neither shalt thou conceal him:

51 13:8do not yield to him or listen to him. Show him no pity. Do not spare him or
shield him.

EH 13:9

1 13:9Zsngyaosha ta.ni xianxia shgu, rinhou zhong min ye xia shs u, jiang t
a zhisy.
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i 13:9But thou shalt surely kill him; thine hand shall be first upon him to put him to
death, and afterwards the hand of all the people.

1 13:9You must certainly put him to death. Your hand must be the first in putting him
to death, and then the hands of all the people.

B 13:10

H113:10Yao yong shitouds s1 ta,yinweita xiangyiogosuyinni likainaly
ngni chg Aiji di wéing zh1 jiadeY e héhui nideshén.
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F1 13:10And thou shalt stone him with stones, that he die; because he hath sought to
thrust thee away from the LORD thy God, which brought thee out of the land of Egypt, from

the house of bondage.
1 13:10Stone him to death, because he tried to turn you away from the LORD your
God, who brought you out of Egypt, out of the land of slavery.
B 13:11
H113:11Y 1 selie zhongrén d 5 u yao t 1 ngjian haipa, jin ba g anzai n i men zh g ngjia
n zai xing zheyang de ¢ le.
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1 13:11And all Israel shall hear, and fear, and shall do no more any such wickedness
as this is among you.
#1 13:11Then all Israel will hear and be afraid, and no one among you will do such anj
levil thing again.
B 13:12

HH13:12Zai Yehehuia ni shénsug ci ni jazha dege chéngzhong, ni ruo ts
ngrénshug,ysuxie feilei congnimenzhgngjiandeyi zup chéngchalaigouyin
ben chéng de j o min, shu s, wsmen ba ri qu shifeng n 1 men suldi sus ba renshi de big shg
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1 13:12If thou shalt hear say in one of thy cities, which the LORD thy God hath given

thee to dwell there, saying,

#1 13:12If you hear it said about one of the towns the LORD your God is giving you to
live in

B 13:13

B 13:13
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i 13:13Certain men, the children of Belial, are gone out from among you, and have

withdrawn the inhabitants of their city, saying, Let us go and serve other gods, which ye have
not known;
1 13:13that wicked men have arisen among you and have led the people of their




town astray, saying, "Let us go and worship other gods" (gods you have not known),

B 13:14

H13:14N 1 jin yaotanting, chd jig, xi xi di fangwen,gusrinshi zhen, zhinygsu
zhe ke z& ngwu de shi xing zai n 1 men zh 5 ngjian,
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1 13:14Then shalt thou enquire, and make search, and ask diligently; and, behold, if it
be truth, and the thing certain, that such abomination is wrought among you;

1 13:14then you must inquire, probe and investigate it thoroughly. And if it is true
and it has been proved that this detestable thing has been done among you,

B 13:15

1 13:15N 1 biyaoyongdzosha nia chéngli dejamin,ba chéngli sugsysude,
lizn sh e ngchy, dsuyongdaosha jin.
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1 13:15Thou shalt surely smite the inhabitants of that city with the edge of the sword,




destroying it utterly, and all that is therein, and the cattle thereof, with the edge of the sword.
1 13:15you must certainly put to the sword all who live in that town. Destroy it
completely, both its people and its livestock.

B 13:16

1 13:16N 1 congna chéngli sug duo decdiwn doguyaoduiji zai jieshi shang,
yong hu s jiang chéng hé gi nei sus duo de cidiwia douzai Yehéhui ny shén miangian
sh 3 0 jin. na chéng jiu y 5 ng wéi hu a ng du 1, buke zai jianzio.
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1 13:16And thou shalt gather all the spoil of it into the midst of the street thereof,
and shalt burn with fire the city, and all the spoil thereof every whit, for the LORD thy God:
and it shall be an heap for ever; it shall not be built again.

1 13:16Gather all the plunder of the town into the middle of the public square and
completely burn the town and all its plunder as a whole burnt offering to the LORD your God.
It is to remain a ruin forever, never to be rebuilt.

B 13:17

H1 13:17Na dang hu 1 mi¢ de wu lign yidizn d s u buke nisnnideshgsu.ny yaots

ng cong Y e hehui n1 shénde hua, zanshsuwgs jin sug fenfunideyiqgie jieming,
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1 13:17And there shall cleave nought of the cursed thing to thine hand: that the

LORD may turn from the fierceness of his anger, and shew thee mercy, and have compassionj
[upon thee, and multiply thee, as he hath sworn unto thy fathers;

1 13:17None of those condemned things shall be found in your hands, so that the
LORD will turn from his fierce anger; he will show you mercy, have compassion on you, and
increase your numbers, as he promised on oath to your forefathers,

B 13:18

H113:18xing Y & héhua n 1 shényan zh 5 ng kian wéi zh & ng de shy, Y & héhug jin bi
zhuanyi bd fa lie no, endai ni,lidnxa ny,zhaota xiangny liezg sug qi deshi shf
i ni renshg zengduo.
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1 13:18When thou shalt hearken to the voice of the LORD thy God, to keep all his
commandments which | command thee this day, to do that which is right in the eyes of the
LORD thy God.

1 13:18because you obey the LORD your God, keeping all his commands that | am
giving you today and doing what is right in his eyes.




